RADA


SMĚRNICE RADY


z 9. října 1979


o metodách měření, četnosti odběrů a rozborů povrchových vod určených k odběrům pitné vody v Členských státech





(ve znění dodatků) 1)


79/869/EHS


(OJ L 271, 29.10.1979,s.44)





RADA EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,





se zřetelem na ustavující Smlouvu Evropského hospodářského společenství a obzvláště na články 100 a 235 této smlouvy,


se zřetelem na návrh Komise 2),





se zřetelem na stanovisko Evropského  parlamentu 3),


se zřetelem na stanovisko Ekonomického a sociálního výboru 4),


vzhledem k tomu, že akční program Evropských společenství v oblasti životního prostředí 5) zakládá opatření pro standardizaci a harmonizaci používaných měřicích metod tak, aby výsledky měření znečištění byly ve Společenství srovnatelné;

















1) Změny dle Směrnice Rady 81/855/EHS z 19. října 1981 upravující, v důsledku přistoupení Řecka, Směrnici 79/869/EHS o metodách měření, odběrů a rozborů povrchových vod určených k odběru pitné vody v Členských státech (OJ L 319, 7.11.1981, s.16), dle Usnesení o přistoupení Španělska a Portugalska z 12. června 1985 (OJ L 302, 15.11.1985, s.9), dle Směrnice Rady 90/656/EHS z 4. prosince 1990 o přechodných opatřeních uplatňovaných v Německu v souvislosti s určitými předpisy Společenství na ochranu životního prostředí (OJ L 353, 17.12.1990, s.59) a dle Směrnice Rady 91/692/EHS z 23.prosince ke standardizaci a racionalizaci zpráv o zavádění určitých Směrnic vztahujících se k životnímu prostředí (OJ L 377, 31.12.1991, s.48).





2) OJ C 208, 1.9.1978, s.2


3) OJ C 67, 12.3.1979, s.48


4) OJ C 128, 21.5.1978, s.4


5) OJ C 112, 20.12.1973, s.1


vzhledem ke Směrnici Rady 75/440/EHS 6) z 16. června 1975 o požadované jakosti povrchových vod určených k odběru pitné vody v Členských státech, a obzvláště na článek 5(2), která zakládá opatření pro přijetí politiky Společenství, týkající se četnosti odběrů vzorků a rozborů ukazatelů, spolu s metodami měření;





vzhledem k tomu, že jakýkoliv rozdíl mezi opatřeními již zavedenými nebo připravovanými v různých Členských státech, týkající se metod měření a četnosti odběrů vzorků a rozborů pro každý ukazatel určující jakost povrchových vod, může vytvářet nerovné podmínky soutěže a tím přímo ovlivňovat funkci společného trhu; vzhledem k tomu je proto potřebné sbližovat zákony v této oblasti podle článku 100 Smlouvy;





vzhledem k tomu, že se jeví potřebné, aby toto sbližování zákonů bylo provázeno opatřeními Společenství zaměřenými na dosažení, prostřednictvím všeobecnější legislativy, jednoho z cílů Společenství v oblasti ochrany životního prostředí a zlepšení kvality života; vzhledem k tomu, že za tím účelem je nutné přijmout určitá specifická opatření; vzhledem k tomu, že je nutné uplatňovat článek 235 Smlouvy, protože Smlouva nestanovuje pravomoci potřebné k tomuto účelu;


vzhledem k tomu, že pro rozbory prováděné v Členských státech je nutné určit společné referenční měřicí metody ke stanovení hodnot ukazatelů, které charakterizují fyzikální, chemický a mikrobiologický stav povrchových vod určených k odběrům pitné vody;


vzhledem k tomu, že pro účely sledování požadované jakosti je nutné odebírat pravidelný minimální počet vzorků povrchových vod tak, aby mohly být měřeny ukazatele stanovené v Příloze II Směrnice 75/440/EHS;


vzhledem k tomu, že minimální četnost odběrů vzorků a rozborů pro každý ukazatel by měla úměrně vzrůstat s množstvím vody odebrané a poskytované obyvatelstvu;vzhledem k tomu, že četnost by měla vzrůstat se stupněm rizika, které vyvolává zhoršení jakosti vod;

















6) OJ C 194, 25.7.1975, s.34


vzhledem k tomu, že technický a vědecký pokrok si může vynutit rychlou úpravu některého z požadavků uvedeného v Příloze II této Směrnice, zvláště se zřetelem na změny hodnot ukazatelů uvedených v Příloze II Směrnice 75/440/EHS; vzhledem k tomu, že k usnadnění zavádění potřebných opatření je nutno stanovit postup pro ustavení těsné spolupráce mezi Členskými státy a Komisí ve Výboru pro přizpůsobování technického a vědeckého pokroku,








PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:


Článek 1


Tato Směrnice se týká referenčních metod měření a četnosti odběrů vzorků a rozborů pro ukazatele uvedené v Příloze II Směrnice 75/440/EHS.





Článek 2


Pro účely této Směrnice:


„referenční metoda měření“ znamená stanovení principu měření nebo výstižný popis postupu stanovení ukazatelů uvedených v Příloze I této Směrnice,





„mez stanovení“ znamená minimální hodnotu šetřeného ukazatele, kterou je možno stanovit,





„správnost“ znamená rozsah, v němž se nachází 95% výsledků měření dosažených na jednotlivém vzorku při použití stejného postupu,


„přesnost“ znamená rozdíl mezi skutečnou hodnotou šetřeného ukazatele a průměrnou hodnotou získanou měřením.


Článek 3


Povinnost rozboru odebraných vzorků vody se vztahuje na ukazatele uvedené v Příloze II Směrnice 75/440/EHS, ke kterým byly stanoveny hodnoty I nebo G.


Členské státy mají, pokud je to možné, užívat referenčních metod měření uvedených v Příloze I této Směrnice.


Hodnoty pro mez stanovení a pro správnost a přesnost metod měření používaných ke stanovení ukazatelů uvedené v Příloze I této Směrnice musí být dodrženy.





Článek 4


Minimální roční četnost odběrů vzorků a rozborů pro každý ukazatel je uvedena v Příloze II k této Směrnici. Odběr vzorků má být, pokud je to možné, prováděn v průběhu celého roku tak, aby byl získán výstižný obraz jakosti vod.


Odebrané vzorky povrchových vod musí vystihovat jakost vod v místě odběru vzorků tak, jak je stanoveno v článku 5(4) Směrnice 75/440/EHS.


Článek 5


Nádoby používané na odebrané vzorky, činidla nebo metody používané k uchování části vzorků pro rozbory jednoho nebo více ukazatelů, doprava a skladování vzorků a příprava vzorků k rozborům nesmí být takové, aby způsobily jakoukoliv významnou změnu ve výsledcích rozborů.





Článek 6


Příslušné úřady Členských států určí četnost odběru vzorků a rozborů pro každý ukazatel a pro každé místo odběru vzorků.


Četnost odběru vzorků a rozborů nesmí být nižší než minimální roční četnost stanovená v Příloze II k této Směrnici.


Článek 7


Tam, kde dohled příslušných úřadů nad povrchovými vodami určených k odběru pitné vody prokáže, že zjištěné hodnoty pro určité ukazatele jsou významně nižší než hodnoty stanovené Členskými státy v souladu s Přílohou II Směrnice 75/440/EHS, může dotčený Členský stát snížit četnost odběrů vzorků a rozborů pro tento ukazatel.





Jestliže neexistuje žádné znečištění v případech uvedených v odstavci 1 a neexistuje riziko zhoršení jakosti vod a jestliže jakost příslušné vody je lepší než stanovená jakost uvedená ve sloupci A1 Přílohy II Směrnice 75/440/EHS, mohou příslušné úřady rozhodnout, že není nutné provádět pravidelné rozbory.





























Článek 8


Členské státy zašlou Komisi každé tři roky informace o zavádění této Směrnice formou dílčí zprávy, která bude přiměřeně zahrnovat i další související směrnice Společenství,. Tato zpráva bude zpracována na základě formulářů a dotazníků navržených Komisí na základě postupu dle článku 6 Směrnice 91/692/EHS 7). Dotazníky nebo formuláře se zašlou členským státům šest měsíců před počátkem období, které tato zpráva zahrnuje. Zpráva se odešle Komisi do devíti měsíců od konce tříletého období, které zahrnuje.








První zpráva bude pokrývat období od r. 1993 do r. 1995 včetně.


Komise publikuje zprávu o zavádění Směrnice za Společenství do devíti měsíců od obdržení zpráv od Členských států.





Článek 9


Se zřetelem zejména k alternativám v hodnotách ukazatelů uvedených v Příloze II Směrnice 75/440/EHS, dodatky vyžadující úpravu vzhledem k technickému pokroku:


referenčních metod měření uvedených v Příloze I k této Směrnici,


meze stanovení, správnosti a přesnosti těchto metod,


materiálů doporučených pro nádoby na odběr vzorků,


budou přijaty v souladu s postupem stanoveným v odstavci 11 této Směrnice.





Článek 10


Tímto se pro účely uvedené v článku 9 ustavuje Výbor pro přizpůsobování technického a vědeckého pokroku (dále jen „Výbor“), složený ze zástupců Členských států, jehož předsedou je zástupce Komise.





Výbor si vypracuje jednací řád.




















7) OJ L 377, 31.12.1991, s.48


Článek 11


Kde je postup následně stanoven tímto odstavcem, záležitosti Výboru předkládá jeho předseda, buď z vlastní iniciativy, nebo na žádost zástupce Členského státu 8).





Zástupce Komise předkládá Výboru návrh opatření, která mají být přijata. Výbor předá své stanovisko k návrhu ve lhůtě stanovené předsedou, s ohledem na naléhavost záležitosti. Výbor se usnáší většinou 54 hlasů; hlasy Členských států se berou v potaz podle váhy uvedené v článku 148(2) Smlouvy. Předseda nesmí hlasovat.








Komise přijme uvažované opatření, jestliže je v souladu se stanoviskem Výboru.





Kde uvažovaná opatření nejsou v souladu se stanoviskem Výboru, nebo jestliže stanovisko není přijato, Komise bez prodlení předloží Radě návrh opatření, která mají být přijata. Rada musí návrh schválit kvalifikovanou většinou.





Jestliže ve lhůtě tří měsíců Rada předložený návrh neschválí, navrhovaná opatření přijme Komise.





Článek 12


Směrnice 75/440/EHS se tímto mění následovně:


Článek 5(2) se ruší;


V článku 5(3) se slova „uvedená v odstavci 2“ se nahrazují slovy „hodnoty ukazatelů jakosti pro příslušnou vodu“.





Odstavec 1 nabývá účinnosti ve lhůtě dvou let po notifikaci této Směrnice.























8) Podle tohoto postupu mohou být pro vyplnění zřetelných mezer a pro technická opatření zajišťující plynulou aplikaci pravidel Společenství na území bývalé Německé demokratické republiky přijata upravující opatření.


Článek 13


Členské státy uvedou v platnost zákony, vyhlášky a administrativní opatření potřebné pro splnění této Směrnice ve lhůtě dvou let po jejím oznámení 9). O tomto bezodkladně informují Komisi.





Článek 14


Tato Směrnice je určena Členským státům.


Lucemburk, 9. října 1979


za Radu


D. O’Malley


prezident





9) Směrnice byla oznámena Členským státům 11. října 1979.








PŘÍLOHA I





Referenční metody měření hodnot parametrů


I a G ve Směrnici Rady 75/440/EHS


�
�
Council


Council directive


of 9 october 1979


concerning the methods of measurement and frequencies of sampling and analysis of surface water intended for the abstraction of drinking water in the member states


(consolidated version) 1)


79/869/eec


(OJ L 271, 29.10.1979, p.44)





The council of the european communities,


Having regard to the treaty establishing the european economic community, and in particular articles 100 and 235 thereof,


Having regard to the proposal from the commission 2),


Having regard to the opinion of the european parliament 3),


Having regard to the opinion of the economic and social committee 4),


Whereas the programme of action of the european communities on the environment provides for the standardization or harmonization of the measuring methods used, so as to render the results of pollution measurements in the community comparable;














1).Amendments according to the Council Directive 81/855/EEC of 19 February 1981 adapting, consequent upon the accession of Greece, Directive 79/869/EEC concerning the methods of measurement and frequencies of sampling and analysis of surface water intended for the abstraction of drinking water in the Member States (OJ L 319, 7.11.1981, s.16), Act of Accession of Spain and Portugal of 12 June 1985 (OJ L 302, 15.11.1985, p.9), Council Directive 90/656/EEC of 4 December 1990 on the transitional measures applicable in Germany with regard to certain Community provisions relating to the protection of the environment (OJ L 353, 17.12.1990, p.59) and Council Directive 91/692/EEC of 23 December 1991 standardizing and rationalizing reports on the implementation of certain Directives relating to the environment (OJ L 377, 31.12.1991, p.48).


2) oj c 208, 1.9.1978, p.2


3) oj c 67, 12.3.1979,p.48


4) oj c 128, 21.5.1979, p.4


5) oj c 112, 20.12.1973, p.1


Whereas council directive 75/440/eec 6) of 16 june 1975 concerning the quality required of surface water intended for the abstraction of drinking water in the member states, and in particular article 5(2) thereof, provides for adoption of a community policy regarding the frequency of sampling and analysis of parameters, together with methods of measurement;


Whereas any disparity between the provisions already applicable or in preparation in the various member states concerning methods of measurement and the frequency of sampling and analysis for each parameter to determine the quality of surface water may create unequal conditions of competition and consequently directly affect the functioning of the common market; whereas it is therefore necessary to approximate the laws in this field, under article 100 of the treaty;


Whereas it seems necessary for this approximation of laws to be accompanied by community action designed to achieve through more comprehensive legislation one of the objectives of the community in the sphere of protection of the environment and improvement of the quality of life; whereas certain specific provisions to this effect should therefore be laid down; whereas article 235 of the treaty should be invoked, as the powers required for this purpose have not been provided by the treaty;


Whereas, for the analyses carried out in the member states, it is necessary to fix common reference methods of measurement to determine the values of the parameters defining the physical, chemical and microbiological characteristics of surface water intended for the abstraction of drinking water;


Whereas, for the purpose of monitoring the required quality, it is necessary to take a regular minimum number of samples of surface water in order that the parameters specified in annex ii to directive 75/440/eec may be measured;


Whereas the minimum frequency of sampling and analysis for each parameter should increase in proportion to the volume of water abstracted and the population served; whereas the frequency should increase with the degree of risk engendered by the deterioration of the quality of the water;

















6) oj l 194, 25.7.1975, p.34


Whereas technical and scientific progress may necessitate the rapid adjustment of some of the requirements defined in annex i to this directive, in order to take account, in particular, of alterations in the levels of the parameters specified in annex ii to directive 75/440/eec; whereas, in order to facilitate implementation of the necessary measures, a procedure should be laid down for establishing close collaboration between the member states and the commission in a committee on adaptation to technical and scientific progress,





Has adopted this directive:


Article 1


This directive concerns the reference methods of measurement and frequencies of sampling and analysis for the parameters listed in annex ii to directive 75/440/eec.


Article 2


For the purposes of this directive:


„reference method of measurement“ means the designation of a measurement principle or a succinct description of a procedure for determining the value of the parameters listed in annex i to this directive,


„limit of detection“ means the minimum value of the parameter examined which it is possible to detect,


„precision“ means the range within which 95% of the results of measurements made on a single sample, using the same method, are located,


„accuracy“ means the difference between the true value of the parameter examined and the average experimental value obtained.


Article 3


Analysis of samples of water taken shall concern those parameters set out in annex ii to directive 75/440/eec to which i and/or g values have been assigned.


Member states shall as far as possible use the reference methods of measurement referred to in annex i to this directive.


The values for the limit of detection and for the precision and accuracy of the methods of measurement used to check the parameters set out in annex I to this directive must be respected.





Article 4


The minimum annual frequencies of sampling and analysis for each parameter are set out in annex ii to this directive. Sampling must as far as possible be spread over the year so as to give a representative picture of the quality of the water.


Surface water samples must be representative of the quality of the water at the sampling point as defined in article 5(4) of directive 75/440/eec.


Article 5


The containers used for samples, the agents or methods used to preserve part of a sample for the analysis of one or more parameters, the conveyance and storage of samples and the preparation of samples for analysis must not be such as to bring about any significant change in the results of the analysis.


Article 6


The competent authorities of the member states shall fix frequencies of sampling and analysis for each parameter for each sampling point.


The frequencies of sampling and analysis shall be not less than the minimum annual frequencies given in annex ii to this directive.


Article 7


Where a survey by the competent authorities of surface water intended for the abstraction of drinking water shows that the values obtained for certain parameters are considerably superior to those set by the member states in accordance with annex ii to directive 75/440/eec, the member state concerned may reduce the frequency of sampling and analysis for these parameters.


If there is no pollution in the cases referred to in paragraph 1 and if there is no risk of the quality of water deteriorating and if the water in question is superior in quality to the indications given in column a1 of annex ii to directive 75/440/eec, the authorities concerned may decide that no regular analysis is necessary.





























Article 8


At intervals of three years the Member States shall send information to the Commission on the implementation of this Directive, in the form of a sectoral report which shall also cover other pertinent Community Directives. This report shall be drawn up on the basis of a questionnaire or outline drafted by the Commission in accordance with the procedure laid down in Article 6 of Directive 91/692/EEC 7). The questionnaire or outline shall be sent to the Member States six months before the start of the period covered by the report. The report shall be sent to the Commission within nine months of the end of the three-year period covered by it.


The first report shall cover the period from 1993 to 1995 inclusive.


The Commission shall publish a Community report on the implementation of the Directive within nine months of receiving the reports from the Member States.


Article 9


To take account in particular of alterations in the levels of the parameters specified in annex ii to directive 75/440/eec, the amendments required to adapt:


the reference methods of measurement set out in annex i to this directive,


the limit of detection, the precision and the accuracy of these methods,


the materials recommended for the container.





To technical progress, shall be adopted in accordance with the procedure set out in article 11 of this directive.


Article 10


A committee on adaptation to technical and scientific progress (hereinafter referred to as the „Committee“), consisting of representatives of the member states and chaired by a commission representative, is hereby set up for the purpose laid down in article 9.


The committee shall draw up its rules of procedure.

















7).OJ L 377, 31.12.1991, p.48


Article 11


Where the procedure laid down in this article is to be followed, matters shall be referred to the committee by its chairman, either on his own initiative or at the request of the representative of a member state 8).


The commission representative shall submit to the committee a draft of the measures to be adopted. The committee shall deliver its opinion on the draft within a time limit set by the chairman in the light of the urgency of the matter. It shall act by a majority of 54 votes, the votes of the member states being weighted as provided for in article 148(2) of the treaty. The chairman shall not vote.


3.


The commission shall adopt the measures envisaged where they are in accordance with the opinion of the committee.


Where the measures envisaged are not in accordance with the opinion of the committee, or if no opinion is adopted, the commission shall without delay submit a proposal to the council concerning the measures to be adopted. The council shall act by a qualified majority.


If, within three months of the proposals being submitted to it, the council has not acted, the proposed measures shall be adopted by the commission.


Article 12


Directive 75/440/eec is hereby amended as follows:


article 5(2) shall be deleted;


in article 5(3) the words „those referred to in paragraph 2“ shall be replaced by the words „the parametric values for the water quality in question“.


Paragraph 1 shall take effect within two years of the notification of this directive.























8) Adjusting measures to fill obvious loopholes and to make technical adjustment to ensure coherent application of Community rules in the territory of the former German Democratic Republic may be adopted in accordance with this procedure.


Article 13


The member states shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions necessary to comply with this directive within two years of its notification 9). They shall forthwith inform the commission thereof.


Article 14


This directive is addressed to the member states.


Done at luxembourg, 9 october 1979.


For the council


The president


D. O’Malley





9) This Directive was notified to the Member states on 11 October 1979.








Annex i





Reference method of measuring the i and/or g values of the parameters in council directive 75/440/eec�
�
A�
B�
�
C�
D�
E�
F�
G�
�
�
Parametr








parameter�
Jednotka








Unit�
Mez detekce





limit of detection�
Přes-nost





preci-sion


+/-�
Správ-nost





accu-racy


+/-�
Referenční měřicí metoda








reference method of measurement�
Doporučený materiál zásobníku materials recommended for the container�
�
1�
pH�
jedn. pH


ph unit�
-�
0,1�
0,2�
Elektrometrie - electrometry.


Měřeno in situ v době odběru vzorku bez jeho předchozí úpravy.


Measured in situ at the time of sampling without prior treatment of the sample.�
�
�
2�
Zbarvení


coloration


(po jednoduché filtraci - 


after simple filtration)�
mg Pt/l�
5�
10%�
20%�
Filtrace membránou ze skleněných vláken.


Fotometrická metoda se stupnicí Pt - Co.


Filtering through a glass fibre membrane.


photometric method using the platinum-cobalt scale.�
�
�
3�
Celkové suspendované pevné látky


total suspended solids�
mg/l�
-�
5%�
10%�
Filtrace membránou 0,45mm, sušení při 105°C a vážení.


Filtering through a 0.45(m filter membrane, drying at 105oC and weighing.


Odstřeďování (min. 5 minut při středním zrychlení 2 800 - 3 200 g), sušení při 105°C a vážení.


Centrifuging (for at least 5 minutes with mean acceleration of 2 800 to 3 200 g), drying at 105oC and weighing.�
�
�
4�
Teplota


temperature�
°C�
-�
0,5�
1�
Termometrie - Thermometry.


Měřeno in situ v době odběru vzorku bez jeho předchozí úpravy.


Measured in situ at the time of sampling without prior treatment of the sample.�
�
�
5�
Vodivost


conductivity


(při.- at 20°C)�
mS/cm�
-�
5%�
10%�
Elektrometrie - Electrometry.�
�
�
6�
Pach


odour�
ředicí faktor - dilution factor při - at 25°C�
-�
-�
-�
Postupné ředění.


By successive dilutions.�
Sklo


Glass�
�
7�
Dusičnany


nitrates�
mg NO3/l�
2�
10%�
20%�
Molekulární absorpční spektrofotometrie.


Molecular absorption spectrophotometry.�
�
�
8�
Fluoridy


fluorides�
mg F/l�
0,05�
10%�
20%�
Molekulární absorpční spektrofotometrie po destilaci, je-li třeba.


Molecular absorption spectrophotometry after distillation if necessary.


Iontově selektivní elektrody.


Ion selective electrodes.�
�
�
9�
Celkový extrahovatelný organický chlor


total extractable organic chlorine�
mg Cl/l�
�
�
�
�
�
�
10�
Rozpuštěné železo


dissolved iron�
mg Fe/l�
0,02�
10%�
20%�
Atomová absorpční spektrofotometrie po filtraci membránou 0,45mm.


Atomic absorption spectrophotometry after filtering through a 0.45mm filter membrane.


Molekulární absorpční spektrofotometrie po filtraci membránou 0,45mm.


Molecular absorption spectrophotometry after filtering through a 0.45mm filter membrane.�
�
�
11�
Mangan


Manganese�
mg Mn/l�
0,01 2�
10%�
20%�
Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrophotometry.�
�
�
�
�
�
0,02 3�
10%�
20%�
Molekulární absorpční spektrofotometrie.


Molecular absorption spectrophotometry.�
�
�
12�
Měď 10


copper 10�
mg Cu/l�
0,005�
10%�
20%�
Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrophotometry.


Polarografie - Polarography.�
�
�
�
�
�
0,02 4�
10%�
20%�
Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrophotometry.


Molekulární absorpční spektrofotometrie


Molecular absorption spectrophotometry.


Polarografie - Polarography.�
�
�
13�
Zinek 10


zinc 10�
mg Zn/l�
0,01 2�
10%�
20%�
Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrophotometry.�
�
�
�
�
�
0,02�
10%�
20%�
Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrophotometry.


Molekulární absorpční spektrofotometrie.


Molecular absorption spectrophotometry.�
�
�



14�
Bór 10


boron 10�
mg B/l�
0,1�
10%�
20%�
Molekulární absorpční spektrofotometrie.


Molecular absorption spectrophotometry.


Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrophotometry.�
Materiály neobsahující významná množství bóru.


materials not containing boron in any significant quantities�
�
15�
Berilium


beryllium�
mg Be/l�
�
�
�
�
�
�
16�
Kobalt


cobalt�
mg Co/l�
�
�
�
�
�
�
17�
Nikl


nickel�
mg Ni/l�
�
�
�
�
�
�
18�
Vanad


vanadium�
mg V/l�
�
�
�
�
�
�
19�
Arzén 10


arsenic 10)�
mg As/l�
0,002 2�
20%�
20%�
Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrophotometry.�
�
�
�
�
�
0,01 5�
�
�
Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrophotometry.


Molekulární absorpční spektrofotometrie.


Molecular absorption spectrophotometry.�
�
�
20�
Kadmium 10


cadmium 10�
mg Cd/l�
0,0002�
30%�
30%�
Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrophotometry.�
�
�
�
�
�
0,001 5�
�
�
Polarografie - Polarography.�
�
�
21�
Celkový chrom 10


total chromium 10�
mg Cr/l�
0,01�
20%�
30%�
Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrophotometry.


Molekulární absorpční spektrofotometrie.


Molecular absorption spectrophotometry.�
�
�
22�
Olovo 10


lead 10�
mg Pb/l�
0,01�
20%�
30%�
Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrophotometry.


Polarografie - Polarography�
�
�
23�
Selén 10


selenium 10�
mg Se/l�
0,005�
�
�
Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrophotometry.�
�
�
24�
Rtuť 10


mercury 10�
mg Hg/l�
0,0001


0,0002 5�
30%�
30%�
Bezplamenná atomová absorpční spektrofotometrie (studené odpařování).


Flameless atomic absorption spectrophotometry (cold vaporization).�
�
�
25�
Barium 10


barium 10�
mg Ba/l�
0,02�
15%�
30%�
Atomová absorpční spektrofotometrie.


Atomic absorption spectrofhotometry.�
�
�
26�
Kyanidy


cyanide�
mg CN/l�
0,01�
20%�
30%�
Molekulární absorpční spektrofotometrie.


Molecular absorption spectrophotometry.�
�
�
27�
Sírany


sulphates�
mg SO4/l�
10�
10%�
10%�
Gravimetrie - Gravimetric analysis.


EDTA komplexometrie.


EDTA compleximetry.


Molekulární absorpční spektrofotometrie.


Molecular absorption spectrophotometry.�
�
�
28�
Chloridy


chlorides�
mg Cl/l�
10�
10%�
10%�
Titrace (Mohrova metoda).


Titration (mohr's method).


Molekulární absorpční spektrofotometrie


Molecular absorption spectrophotometry�
�
�
29�
Povrchově aktivní látky reagující s metylénovou modří


surfactants (reacting with methylene blue)�
mg/l (lauryl-sulfát -lauryl-sulphate)�
0,05�
20�
�
Molekulární absorpční spektrofotometrie.


Molecular absorption spectrophotometry.�
�
�
30�
Fosforečnany


phosphates�
mg P2O5/l�
0,02�
10%�
20%�
Molekulární absorpční spektrofotometrie.


Molecular absorption spectrophotometry.�
�
�
31�
Fenoly-phenols (fenolové číslo - phenol index)�
mg/l


C6H5OH�
0,0005�
0,0005�
0,0005�
Molekulární absorpční spektrofotometrie�(4-aminoantipyrinová metoda).


Molecular absorption spectrophotometry


(4-aminoantipyrine method).�
Sklo


glass�
�
�
�
�
0,001 6�
30%�
50%�
Paranitranilinová metoda.


Paranitraniline method.�
�
�
32�
Rozpuštěné �emulgované uhlovodíky


dissolved�
mg/l�
0,01�
20%�
30%�
Infračervená spektrometrie po extrakci tetrachlormetanem.


Infra-red spectrometry after extraction by carbon tetrachloride.�
sklo


glass�
�
�
emulsified hydrocarbons�
�
0,04 3�
�
�
Gravimetrie po extrakci petroléterem.


Gravimetry after extraction by petroleum ether.�
�
�
33�
Polycyklické aromatické uhlovodíky 10


polycyclic aromatic hydrocarbons 10�
mg/l�
0,00004�
50%�
50%�
Měření fluoroscence v ultrafialovém pásmu po tenkovrstvé chromatografii.


Srovnávací měření se směsí šesti kontrolních látek o téže koncentraci 8.


Measurement of fluorescence in the UV after thin layer chromatography.


Comparative measurement in relation to


a mixture of six control substances with the same concentration 8.�
Sklo nebo hliník


Glass or aluminium�
�
34�
Celkové pesticidy 10


total pesticides 10


(parathion, HCH, dieldrin)�
mg/l�
0,0001�
50%�
50%�
Plynová nebo kapalinová chromatografie po extrakci vhodným rozpouštědlem a vyčištění. Identifikace složek směsi.


Kvantitativní analýza 9.


Gas or liquid chromatography after extraction by suitable solvents and purification. Identification of the constituents of the mixture.


Quantitative analysis 9.�
Sklo


glass�
�
35�
Chemická spotřeba kyslíku


chemical oxygen demand


(CHSK - cod)�
mg O2/l�
15�
20%�
20%�
Metoda s dichromanem draselným.


Potassium dichromate method.�
�
�
36�
Nasycení kyslíkem


dissolved oxygen saturation rate�
%�
5�
10%�
10%�
Winklerova metoda.


Winkler’s method.


Elektrochemická metoda.


Electrochemical method.�
Sklo


glass�
�












37�
Biochemická spotřeba kyslíku


biochemical oxygen demand


(BSK5 - bod5) při - at 20°C bez nitrifikace -


without nitrification�
mg O2/l�
2�
1,5�
2�
Stanovení rozpuštěného kyslíku před a po pětidenní inkubaci při 20°C v úplné tmě.


Přídavek inhibitoru nitrifikace.


Determination of dissolved oxygen before and after five-day incubation at 20oC more or less 1oC in complete darkness.


Addition of a nitrification inhibitor.�
�
�
38�
Dusík Kjeldahlovou metodou


nitrogen by kjeldahl method


(bez - except in NO2 + NO3)�
mg N/l�
0,3�
0,5�
0,5�
Mineralizace, destilace Kjeldahlovou metodou a stanovení amoniaku molekulární absorpční spektrofotometrií nebo titrací.


Mineralization, distillation by Kjeldahl method and ammonium determination by means of molecular absorption spectrophotometry or titration.�
�
�
39�
Amoniak


ammonium�
mg NH4/l�
0,01 2


0,1 3�
0,03 2


10% 3�
0,03 2


20% 3�
Molekulární absorpční spektrofotometrie.


Molecular absorption spectrophotometry.�
�
�
40�
Látky extrahovatelné chloroformem


substances extractable with chloroform�
mg/l�
. 11�
-�
-�
Extrakce čištěným chloroformem při neutrálním pH, odpaření ve vakuu při pokojové teplotě, vážení zbytku.


Extraction at neutral pH value by purified chloroform, evaporation in vacuo at room temperature, weighing of residue.�
�
�
41�
Celkový organický uhlík


total organic carbon�
mg C/l�
�
�
�
�
�
�
42�
Zbytkový organický uhlík po vysrážení a filtraci 5mm membránou


residual organic carbon after floccula-tion and 5(m membrane filtration�
mg C/l�
�
�
�
�
�
�
43�
Celkové koliformní baktérie


total coliforms�
/100ml�
5 2�500 7�
�
�
Kultivace při 37°C na vhodném tuhém médiu (např. Tergitol laktózový agar, Endo agar, 0,4% Teepol bujón) s filtrací 2 nebo bez ní 7 a počítání kolonií. Vzorky se ředí nebo koncentrují na obsah 10 až 100 kolonií. Př. určení zplyněním.


Culture at 37oC on an appropriate specific solid medium (such as tergitol lactose agar, endo agar, 0.4 % teepol broth) with filtration 2 or without filtration 7and colony count. Samples must be diluted or, where appropriate, concentrated in such a way as to contain between 10 and 100 colonies. If necessary, identification by gasification�
Sterilizované sklo


sterilized glass�
�
�
�
�
5 2�500 7�
�
�
Metoda ředění s fermentací v tekutých substrátech min. ve třech zkumavkách ve třech ředěních. Kultivace pozitivní zkumavky na ověřovacím médiu. Počet podle MPN (nejpravděpodobnější množství). Inkubační teplota: 37 +/- 1°C.


Method of dilution with fermentation in liquid substrates in at least three tubes in three dilutions. Sub-culturing of the positive tubes on a confirmation medium. Count according to mpn (most probable number). Incubation temperature: 37+/-1oC.�
�
�
44�
Fekální koliformní baktérie


faecal coliforms�
/100ml�
2 2�200 7�
�
�
Kultivace při 44°C na vhodném tuhém médiu (např. Tergitol laktózový agar, Endo agar, 0,4% Teepol bujón) s filtrací 2 nebo bez ní 7 a počítání kolonií. Vzorky se ředí nebo koncentrují na obsah 10 až 100 kolonií. Případná identifikace zplyněním.


Culture at 44oC on an appropriate specific solid medium (such as tergitol lactose agar, endo agar, 0.4 % teepol broth) with filtration 2 or without filtration 7 and colony count. Samples must be diluted or, where appropriate, concentrated in such a way as to contain between 10 and 100 colonies. If necessary, identification by gasification.�
Sterilizované sklo


sterilized glass�
�
�
�
�
2 2�200 7�
�
�
Metoda ředění s fermentací v tekutých substrátech min. ve třech zkumavkách ve třech ředěních. Kultivace pozitivní zkumavky na ověřovacím médiu. Počet podle MPN (nejpravděpodobnější množství). Inkubační teplota: 44°C.


Method of dilution with fermentation in liquid substrates in at least three tubes in three dilutions. Subculturing of the positive tubes on a confirmation medium. Count according to mpn (most probable number). Incubation temperature 44 +/-0.5oC.�
sterilized glass�
�
45�
Fekální streptokoky


faecal streptococci�
/100ml�
2 2�200 7�
�
�
Kultivace při 37°C na vhodném tuhém médiu (např. azid sodný) s filtrací 2 neb bez ní 7 a počítání kolonií. Vzorky se ředí neb koncentrují na obsah 10-100 kolonií.


Culture at 37oC on an appropriate solid medium (such as sodium azide) with filtration 2 or without filtration 7 and colony count. Samples must be diluted or, where appropriate, concentrated in such a way as to contain between 10 and 100 colonies.�
Sterilizované sklo


sterilized glass�
�









�
�
�
2 2�200 7�
�
�
Metoda ředění s fermentací v roztoku azidu sodného min. ve třech zkumavkách ve třech ředěních. Kultivace pozitivní zkumavky na ověřovacím médiu. Počet podle MPN (nejpravděpodobnější množství).


Method of dilution in sodium azide broth in at least three tubes with three dilutions. Count according to mpn (most probable number).�
�
�
46�
Salmonely 12


salmonella 12�
1/5 000ml�
�
�
�
Koncentrace filtrací (na membráně nebo vhodném filtru).


Concentration by filtration (on membrane or appropriate filter).�
Sterilizované sklo


sterilized glass�
�
�
�
1/1 000ml�
�
�
�
Očkování do předem obohaceného média. Obohacení a přemístění do izolujícího gelu. Identifikace.


Innoculation into pre-enrichment medium. Enrichment and transfer into isolating gelese. identification.�
�
�
1 Vzorky povrchové vody odebrané v místě odběru pro pitnou vodu se analyzují a měří po prolití drátěným sítem, aby se odstranily plovoucí úlomky dřeva nebo plastů.


2 Pro vody kategorie A1, hodnoty G.


3 Pro vody kategorie A2 a A3.


4 Pro vody kategorie A3.


5 Pro vody kategorie A1, A2 A3, hodnoty I.


6 Pro vody kategorie A2 (hodnoty I) a A3.


7 Pro vody kategorie A2 a A3, hodnoty G.


8 Směs šesti standardních látek, všechny o téže koncentraci, které se berou do úvahy: fluoranten, 3,4-benzofluoranten, 11,12-benzofluoroanthen, 3,4-benzo-pyren, 1,12-benzoperylen, indano(1,2,3-cd)-pyren.





9 Směs tří standardních látek, všechny o téže koncentraci, které se berou do úvahy: parathion, hexachlorcyklohexan, dieldrin.


10 Jestliže vzorky obsahují tak mnoho suspendovaného materiálu, že vyžadují zvláštní předúpravy, hodnoty správnosti udané ve sloupci (E) této Přílohy I mohou být výjimečně překročeny a bude se na ně pohlížet jako na cílové hodnoty. Tyto vzorky musejí být tak upraveny, aby zabezpečily, že analýza pokryje co největší množství látek jež mají být stanoveny.


11 Protože tato metoda se běžně neužívá ve všech Členských státech, není jisté zda mez detekce požadovaná pro kontrolu hodnot ve Směrnici 75/440/EHS může být dosažena


12 Absence v 5 000 ml (A1, G) a absence v 1 000 ml   (A2, G)


























PŘÍLOHA II





Minimální roční četnost odběrů vzorků a analýz pro parametry ve Směrnici 75/440/EHS�
�
1 surface water samples taken at the abstraction point are analysed and measured after sieving (wire mesh sieve) to remove any floating debris such as wood or plastic.


2 for waters of category a1, g value.


3 for waters of categories a2 and a3.


4 for waters of category a3.


5 for waters of categories a1, a2 and a3, i value.


6 for waters of categories a2, i value and a3.


7 for waters of categories a2 and a3, g value.


8 mixture of six standard substances all of the same concentration to be taken into consideration: fluoranthene; 3,4-benzofluoranthene; 11,12-benzo-fluoranthene; 3,4-benzopyrene; 1,12-benzoperylene; indano (1,2,3-cd) pyrene.


9 mixture of three substances all of the same concentration to be taken into consideration : parathion, hexachlorocyclohexane, dieldrin.


10 if the samples contain so much suspended matter as to require special preliminary treatment, the accuracy values shown in column e in this annex may as an exception be exceeded and will be regarded as a target. These samples must be treated so as to ensure that the analysis covers the largest quantity of substances to be measured.





11 as this method is not in current use in all the member states, it is not certain that the limit of detection required for checking the values in directive 75/440/eec can be attained.


12 absence in 5 000 ml (a1, g) and absence in 1 000 ml (a2, g).


























annex ii





Minimum annual frequency of sampling and analysis for each parameter in directive 75/440/eec�
�
Při populaci�
�
A1 *�
�
�
A2 *�
�
�
A3 *�
�
�
Population served�
I **�
II **�
III **�
I **�
II **�
III **�
I **�
II **�
III **�
�
(10 000�
***�
***�
***�
***�
***�
***�
2�
1�
*** 1�
�
10 000 - 30 000�
1�
1�
***�
2�
1�
***�
3�
1�
1�
�
30 000 - 100 000�
2�
1�
***�
4�
2�
1�
6�
2�
1�
�
(100 000�
3�
2�
***�
8�
4�
1�
12�
4�
1�
�
* Jakost povrchové vody, Příloha II Směrnice 75/440/EHS.


** Klasifikace parametrů podle četnosti.


*** Četnost určí kompetentní úřad.





1 Za předpokladu, že taková povrchová voda je určena k odběru pitné vody, doporučuje se Členským státům provést nejméně jednou za rok odběr vzorků této kategorie vody.





KATEGORIE�
�
* quality of surface waters, annex ii directive 75/440/eec.


** classification of parameters according to frequency.


*** frequency to be determined by the competent national authorities.


1 assuming that such surface water is intended for the abstraction of drinking water, the member states are recommended to carry out at least annual sampling of this category of water (a3, iii, (10 000).





Categories�
�
�
I�
�
II�
�
III�
�
�
Parametr - Parameter�
�
Parametr - parameter�
�
Parametr - parameter�
�
1�
pH�
10�
Rozpuštěné železo�
8�
Fluoridy - Fluorides�
�
2�
Zbarvení - coloration�
�
Dissolved iron�
14�
Bór - Boron�
�
3�
Celk. nerozpustné pevné látky�
11�
Mangan - Manganese�
19�
Arzén - Arsenic�
�
�
total suspended solids�
12�
Měď - Copper�
20�
Kadmium - Cadmium�
�
4�
Teplota - temperature�
13�
Zinek - Zinc�
21�
Celk. chróm - Total chromium�
�
5�
Vodivost - conductivity�
27�
Sírany - Sulphates�
22�
Olovo -Lead�
�
6�
Pach - odour�
29�
Povrchově aktivní látky�
23�
Selén - Selenium�
�
7�
Dusičnany - nitrates�
�
Surfactants�
24�
Rtuť - Mercury�
�
28�
Chloridy - Chlorides�
31�
Fenoly -Phenols�
25�
Barium - Barium�
�
30�
Fosforečnany Phosphates�
38�
Dusík Kjeldahlovou metodou�
26�
Kyanidy.- Cyanides�
�
35�
CHSK - cod�
�
Nitrogen by kjeldahl method�
32�
Rozpuštěné neb emulgované �
�
36�
Nasycení kyslíkem�
43�
Celkové koliformní baktérie�
�
uhlovodíky�
�
37�
BSK5 - bod5�
�
Total coliforms�
�
Dissolved or emulsified �
�
38�
Amoniak - Ammonium�
44�
Fekální koliformní baktérie�
�
hydrocarbons�
�
�
�
�
Faecal coliforms�
33�
Polycyklické. arom. uhlovodíky�
�
�
�
�
�
�
Polycyclic arom. hydrocarbons�
�
�
�
�
�
34�
Celk. pesticidy - Total pesticides�
�
�
�
�
�
40�
Látky extrahov. chloroformem�
�
�
�
�
�
�
Substances extractable with �
�
�
�
�
�
�
chloroform�
�
�
�
�
�
45�
Fekální streptokoky�
�
�
�
�
�
�
Faecal streptococci�
�
�
�
�
�
46�
Salmonely - Salmonella�
�



